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Article 16 
1. Les Articles XV et XVII à XX de la 

Convention sont applicables dans le cas du 
présent Protocole comme s'ils en faisaient 
partie intégrante, mais dans des conditions 
telles que le présent Protocole pourra être ré- 
visé, suspendu, ratifié, signé, dénoncé ou 
reconduit conformément à ces dispositions 
indépendamment de la Convention. 

2. Le présent Protocole pourra être com- 
plété par des accords bilatéraux entre l 'Etat 
de séjour et un Quartier Général Suprême; 
les autorités d'un Etat  de séjour et un Quar- 
tier Général Suprême pourront convenir de 
donner effet par des dispositions admini- 
stratives, avant la ratification, à toute dispo- 
sition du présent Protocole ou de la Conven- 
tion que l 'Etat de séjour aura décidé d'ap- 
pliquer. 

En foi de quoi les plénipotentiaires sous- 
signés ont signé le présent Protocole. 

Fait à Paris, le 28 août 1952, en anglais et 
en français, les deux textes faisant égale- 
ment foi, en un simple exemplaire qui 
restera déposé dans les archives du Gouver- 
nement des Etats-Unis d'Amérique. Le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
en transmettra des copies authentiques à 
tous les Etats signataires et adhérents. 

Article 16 
1. Articles XV and XVII to XX of the 

Agreement shall apply as regards the pre- 
sent Protocol as if they were an integral 
part thereof, but so that the Protocol may 
be reviewed, suspended, ratified, acceded to, 
denounced or extended in accordance with 
those provisions independently from the 
Agreement. 

2. The present Protocol may be supple- 
mented by bilateral agreement between the 
receiving State and a Supreme Headquarters 
and the authorities of a receiving State and 
a Supreme Headquarters may agree to give 
effect, by administrative means in advance 
of ratification, to any provisions of this 
Protocol or of the Agreement as applied 
by it. 

In witness whereof the undersigned Plen- 
ipotentiaries have signed the present Pro- 
tocol. 

Done in- Paris this 28th day of August 
1952, in the English and French languages, 
both texts being equally authoritative, in a 
single original which shall be deposited in 
the archives of the Government of the 
United States of America. The Government 
of the United States of America shall trans- 
mit certified copies thereof to all the sig- 
natory and acceding States. 

Pour le Royaume de Belgique: For the Kingdom of Belgium: 

ANDRE DE STAEROKE., 

Pour le Canada: For Canada: 
A. D. P. HEENEY. 

Pour le Royaume de Danemark: For the Kingdom of Denmark: 

SANDAGER JEPPESEN 
, 

홢 Pour les Etats-Unis d'Amérique: For the United States of America: 

WILLIAM H. DRAPER, JR. 


